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PLUTARCHI Mora/ia, voi. IV, recensuit et emendauit C. Hubert, Leipzig, Teubner, 1971, 
XXVI+405 p. 

Se reproduce fără modificări ediţia din 1938 a acestui volum al Moralii/or. El cuprinde: 
:EuµrroatotxiX (Quaestiones conuiua/es) ln 9 cărţi, dialogul 'Epw·mc6c; (Amalorius) şi aşa

numitele 'Epw·nxotl 8t1iy-fiae:tc; (Amatoriae narraliones). Prefaţa de rigoare trimite pentru 
descrierea celorlalte manuscrise folosite la volumele I- III din seria operelor morale ale 
lui Plutarh, din care face parte şi volumul de faţă. Se adaugă alei descrierea amănun

ţită a celui mai important manuscris al Symposiacelor, Vindobonensis gr. 148, datlnd din sec. X 
şi aceea a manuscrisului Parisinus gr. 2014, care cuprinde numai această lucrare (sec. XIV). 
Se face de asemenea necesara prezentare a tradiţiei manuscrise pentru toate cele trei lucrări 
plutarhiene editate, ceea ce implică, desigur, şi prezentarea testimoniilor literare din antichitate 
şi evul mediu de la Macrobius la Psellos. E de salutat iniţiativa casei Teubner de a repune ln 
circulaţie, lntr-un nou tiraj, ediţia plutarhiană a lui Hubert care a înlocuit la vremea ei, prin 
merite incontestabile, vechea ediţie a lui G. Bernardakis. 

Nicolae Şerban Tanaşoca 

LVCIANI Scylharum Colloquia quae inscribunlur Toxaris, Scylha, Anacharsis cum scholiis, 
edidit Erwin Steindl, Leipzig, Teubner, 1970, XIV+ 88 p. 

Noua ediţie a dialogurilor cuprinse clndva de către Julius Jlithner sub numele de 
colloquia Scytharum are meritul de a repune ln .circulaţie o parte a operei lui Lucian lăsată 
tn uitare de editori din primul deceniu al secolu•ui nostru. Erwin Steindl, profesor gimnazial 
la Klagenfurt, a arătat o constantă preocupare pentru acest grup de dialoguri, comenttndu-le 
prin clteva comunicări şi articole şi traduclndu-le apoi Intre anii 1962 şi 1964 (cf. p. VI). 
Revederea atentă a tradiţiei manuscriselor i-a cerut lnsă un timp mai îndelungat, astfel că 
ediţia completă, cu aparat critic, a textului a putut vedea lumina tiparului abia ln 1970. 

In prefaţa volumului său, editorul trece ln revistă ediţiile anterioare ale acestor dialoguri 
(p. V - VI), respinglnd pe scurt obiecţiile unor savanţi ca Bekker sau Sommerbrodt îndreptate 

tmpotriva autenticităţii lui Scylha sau a lui Anacharsis (p. VII). ln ceea ce priveşte ordinea 
lor de aşezare, d-sa optează pentru aşezarea lui Scylha nu ca o rrpo>.ot>.tiX, ci ca un interludiu 
tntre celelalte două opuscule de întindere mai mare (p. VII-VIII). Urmlnd apoi concluziile 
studiilor Intreprinse de către N. Nil~n 1 şi K. Mras 8, E. Steindl descrie manuscrisele care 
au făcut să ajungă plnă la noi aceste dialoguri, nu fără o încercare de datare şi de raportare 
valorică relativă a acestora. Editorul evită să apeleze la o slemma a codicelor, mulţumindu-se 
să reia ln mare teoria acceptată de la Rothstein încoace a existenţei a două clase separate 
de manuscrise, prima depinzlnd de Codex Vaticanus 90 (r), a doua de Codex Vindobonensis 
Phil. Graec. 123 (B), ambele din secolul al zecelea (p. IX-X). Dat fiind că ediţia aceasta 
cuprinde şi scoliile la dialogurile date, editorul pomeneşte ln încheiere şi acele manuscrise care 
conţin notaţiile cele mai importante privitoare la aceste texte (p. X-XI). 

1 Lucianus. Prolegomena, Leipzig, 1907. 
I Die Oberlieferung Lucians, Viena, 1911 (Sitzungsber. d. K. Akad. d. Wiss„ phil.-hist. 

Kl. 167/7). 
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După o triplă listă - a ediţiilor textului lui Lucian, a studiilor fundamentale asupra 
acestui autor şi a manuscriselor ln care se află păstrate „dialogurile sciţilor" - urmează textul 
propriu-zis însoţit de aparatul critic obişnuit al ediţiilor casei Teubner. Soliditatea relativă 
a tradi~iei manuscrise, bazată pe două ramuri diferite, bine reprezentate, care se sprijină reci
proc, precum şi îndelungata experienţă a editorului, fac ca textul astfel stabilit să prezinte 
un maximum de siguranţă. Rarele conjecturi acceptate in text sint inserate in urma sugestiilor 
lui Fr. Fritzsche 3 ; iată citeva exemple: 

Tox. 4 El't"d &crov tl't"l Tij;> l't"Aij;> xoct T'ÎÎ ă.1't"olh1µloc l't"OA:l..ouc; &v cro~ 0e:Lodpouc; txe:!
vwv cil't"o8e:l~oc1µ1 Toiic; tµ71"6pouc;... El't"t Tij;> l't"A<j> Fritzsche, ev Tij;> l't"Ai;°l mss. 

Tox. 8 oux <j>~07Jv &v l't"O'l"E: ouTw 1't"e:p1crl't"ou8occrTov elvoct qn:l..locv ... l't"OTE: OUTW Fritzsche, 
ouTw l't"OTI: w r B. 

Anach. 19 ljv 8& 'l"Lc; ÎJ qipo!µLOV dl't"îJ 1't"p0 TOU A6you, wc; e:uvoucr•Epouc; ă.m:py1fooc1TO 

ciuTouc;, Îj otxTov i\ 8e:!v<i>crLv f~w0e:v tl't"ciYTI TW l't"pciyµocn... htciyTI Fritzsche, 
tl't"ciyo1 mss. 

Dealtfel, menţionînd încercările mai problematice de emendare ale altor editori sau 
adnotatori, E. Steindl evită introducerea lor în text. Vom menţiona însă, in legătură cu apa
ratul critic, că ne miră extrem de amănunţita înregistrare a erorilor făcute de suplementul 
(w) - întocmit cu puţin înainte de 1471 - care completează manuscrisul Marcianus 434 (0), 
deşi (w) reprezintă in mod vădit o copie secundară, inferioară, făcută cel puţin in parte după 
Codex Harleianus 5694 (E). 

După scolii, care, deşi utile, nu aduc nici o lămurire decisivă asupra elucidării textului, 
urmează ln încheierea volumului un Index nominum et locorum cu atlt mai folositor cu cit fiecare 
numire este lnsoţită de o scurtă explicaţie lămuritoare. 

Amintim, in sfirşit, mai degrabă ca un elogiu adus reuşitei grafice a volumului, că singura 
scăpare tipografică - cu totul lipsită de importanţă - pe care am relevat-o parcurglndu-1 
este iiA:1..1Xx60 tTocrouTouc; pentru ă.A:1..1Xx601 TOaou-rouc; (Scyth. 10, r. 19). 

Dan Slu1anschi 

AULU-GELLE, Les Nuits attiques, livres I-IV. Texte Habli et traduit par Ren~ Marache. 
Paris, Les Belles Lettres, 1967, LXV + 229 p. 

Apariţia, ln colecţia „Guillaume Bud~" a unei ediţii a Nop/ilor atice trebuie salutată 
ca un eveniment filologic, nu numai datorită lmbogăţiril colecţiei cu un text important, dar şi 
faptului că Aulus Gellius nu s-a bucurat, in secolul nostru, declt de trei ediţii complete, 
anterioare celei pe care o discutăm: C. Hosius (1903, ln „Bibliotheca Teubneriana"), J. C. Rol
fe (1927, cu reeditări ulterioare, ln „Loeb Classical Library") şi M. Mignon (1934, ln colecţia 
Garnier) 1 . Raritatea ediţiilor contrastează cu valoarea de document şi cu celebritatea, justi
ficată, a autorului, dar se explică uşor dacă ţinem seama de dificultăţile de natură multiplă 
ale unei asemenea Intreprinderi. 

8 Acestea au fost făcute ln ediţia sa ln trei volume, Rostock, 1860-1862. 
1 La puţină vreme după apariţia primului volum al ediţiei R. Marache, P. K. Marshall 

a publicat, ln „Oxford Classical Texts'', o ediţie completă a Nop/ilor atice. Lucrarea nu ne-a 
fost accesibilii.. 
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